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Einleitung zur Baustellenmontage

Vorbereitung Unterbau

Blendrahmenmontage

Laufschienenmontage

Einsetzen der Eckaussteifungen

Einsetzen der Verglasung

Zusatzkomponenten

Blendrahmen Abdichtung Innen

Optional: Rinnenmontage

Befestigung an Baukörper & Montage nach EN 1627

Rechtlicher Hinweis

INHALT
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1. Einleitung zur Baustellenmontage

Ziel dieses Abschnittes ist es, die Baustellenmontage von minimal windows 4+® anhand eines 
Arbeitsablaufes zu dokumentieren.

Einrichtungen

	 - Anlieferungsgestell vom Glaslieferanten

Werkzeuge / Hilfsmittel
 
	 - Glasroboter bzw. Kran
	 - Bandmaß
	 - 5-Punkt Laser
	 - Wasserwaage
	 - Bohrmaschine
	 - Spritzpistole
	 - Forex Unterlegplatten in verschiedenen Dicken
	 - Abstreifer
	 - Allgemeines Montagezubehör, Schrauben, geeignete Befestigungsmitteln, EPDM,...

Hilfsstoffe

	 - Gehrungsdichtstoff - Kent Clear MS
 	 - Rotabond® Black
	 - Reiniger
	 - Glasreiniger

Komponenten

	 - vormontierter Blendrahmen
	 - vormontierte Isolierglasscheibe
	 - Keller minimal windows® basestone
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2. Vorbereitung Unterbau

OKFF 0.0

Erforderliche Mindesteinbautiefe bei 
bodenbundigem Anschluss im
Neubau: 141mm (exkl. Nivellierung)

Nivellierung max. 10mm für kleinstes Maß

OKRB -150.0

Dichtbahn (EPDM)

OKFF 0.0

(*) Erforderliche Mindesteinbautiefe bei 
bodenbundigem Anschluss im
Neubau: 241mm (exkl. Nivellierung)

OKRB -260.0

Dichtbahn (EPDM)
Nivellierung max. 20mm für kleinstes Maß

Drainageunterlage (PVC-U)

Entwässerung

Unterkonstruktion
Keller minimal windows® basestone

Dichtbahn (EPDM)

Drainageunterlage (PVC-U)

Entwässerung

Unterkonstruktion
Keller minimal windows® basestone

Dichtbahn (EPDM)

(1) Rechteckrohr [150x100x6mm]

(1) Winkelprofil [150x75x10mm]
(Innen & Außen)

(alle 800 bis 1000mm)

Zusätzlichen Unterbau:	 (1) Eine zusätzliche Unterkonstruktion wird immer vor Ort bereitgestellt und in Absprache mit dem Keller-Technikteam festgelegt. 

	 (2) Befestigung vor Ort: Schrauben oder Schweißen

2.1	 Standard Unterbau

2.2	 Unterbau bei besonders großen / schweren Anlagen

2.3	 Zulässige Durchbiegung Blendrahmen

Bei Montage	 Bei Betriebsbelastung
	 a	 :	 ± 0.5 mm / m	 	 a	 :	 ± 1 mm / m
	 b	 :	 ± 1 mm	 	 b	 :	 + 2 / - 5 mm
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Es ist sehr wichtig, dass zuerst eine Unterkonstruktion (z.B. Keller minimal windows® basestone, 
Stahlkonstruktion, usw) vorab ausgerichtet und druckfest unterlegt wird (zB mit Forex-Unterlegplatten). Der 
Abstand sollte max. 350mm betragen, je niedriger jedoch die Unterkonstruktion, desto kleiner der Abstand. 
Dies vermeidet das Auftreten von Wellen im unteren Blendrahmen. 
Die Unterkonstruktion muss mit geeigneten Befestigungsmitteln an den Baukörper angeschlossen werden. 

2.4.1

Erste Lage Unterlegplatten mit Montagekleber fixieren und 
horizontal ausrichten.
Der Abstand zwischen den Unterlegplatten sollte maximal 
350mm betragen; bei höheren Flügelgewichten sollte 
dieser Abstand der Projektdefinition entsprechend
verringert werden.

2. Vorbereitung Unterbau

2.4	 Arbeitsablauf (Standard Unterbau)
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2.4.2

Nach entsprechender Trocknungszeit für den 
Montagekleber (ca 60 min), Unterbau mithilfe von 
Unterlegplatten unterschiedlicher Dicke und eines 
Nivelliergerätes exakt zueinander ausrichten, um eine 
durchgehend horizontale Basis für den Keller minimal 
windows® basestone zu schaffen.

2. Vorbereitung Unterbau

2.4	 Arbeitsablauf (Standard Unterbau)
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2.4.3

Keller minimal windows® basestone auflegen und mit Hilfe 
des Nivelliergerätes exakt ausrichten.

Da die Länge des basestone der des 
unteren Blendrahmens entspricht, muss der Abstand 
entsprechend gewählt werden.

2. Vorbereitung Unterbau

2.4	 Arbeitsablauf (Standard Unterbau)
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2.4.4

Keller minimal windows® basestone vorbohren und durch 
die Unterlegplatten verschrauben.

Dementsprechend beträgt auch bei der Verschraubung 
der Maximalabstand zwischen den Schrauben 350mm.

2. Vorbereitung Unterbau

2.4	 Arbeitsablauf (Standard Unterbau)
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2.4.5

Optional: Falls der Keller minimal windows®  basestone 
wie gezeigt aufgedoppelt wird, ist eine Befestigung mit 
Befestigungswinkeln nach statischen Erfordernissen 
zwingend notwendig.

2. Vorbereitung Unterbau

2.4	 Arbeitsablauf (Standard Unterbau)

2.4.6

Außenseite EPDM Abdichtung (500 mm oder 700 mm 
zu verfügung). Die Abdichtung ist wie folgt auszuführen - 
siehe rote Pfeil & gestrichelte Linie

	 Reinigen und Abstauben von 
	 Baukörper Oberflächen.
	 EPDM-Folie muss mit 
	 Kontaktkleber befestigt werden.

Außen



10Keller minimal windows®

Keller minimal windows®4+ 03

Baustellenmontage | 997-000120 | 07-2021

3.1.1

Für detaillierten Arbeitsablauf, siehe Anleitung
	 997-000119-DE
Blendrahmen Verbindungen & Abdichtung Unterbau.

3. Blendrahmenmontage

3.1	 Blendrahmen Verbindung & Abdichtung Unterbau

Keller minimal windows® & minimal windows®4+

04
-2

02
1

997-000119-DE

ANLEITUNGEN

Blendrahmen Verbindungen & Abdichtung Unterbau
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3. Blendrahmenmontage

3.2	 Zusammenbau Blendrahmen

3.2.1

Optional (falls Fliegengitter montiert sind).

Madenschraube im vorderen Eckverbinder eindrehen, um 
die Montage des seitlichen Blendrahmens zu ermöglichen.

3.2.2

Klebekanten des unteren Blendrahmens säubern. 
Anschließend Gehrungsdichtstoff auftragen.
Offene Kammern mit Rotabond® zuspritzen.
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T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:3

dung 1- bis 3-spurig
MWP BL 60/60 Eckverbin-
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.
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Eckverbindung Blendrahmen 60/60
Corner joint outer frame 60/60

Senkkopfschraube
Countersunk screw
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Verschraubung von innen, wenn die bauliche Situation dies erfordert.
Hierzu vorhandene Bohrungen zur Innenseite durchbohren.
Screw from inside if required by site conditions.
Drill through existing holes towards inside.

Optional
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6
,2

11
,2

5
11

,2
5

6
,2

11
,2

5
11

,2
5

56
,5

38
,5

56
,5

38
,5

Blendrahmen 1-spurig (Outer frame 1-track)

11
,2

5
11

,2
5

56
,5

56
,5

Blendrahmen 2-spurig (Outer frame 2-track)

Blendrahmen 3-spurig (Outer frame 3-track)

45
°

11,25

26-00-150

MS Clear

MS Clear
M5x12

Blendrahmen 2-spurig (Beispiel)
Outer frame 2-track (example)

26-00-050

02 komplette Überarbeitung 18.01.2018 D.D.

50,7
55,7

60


10


10


10

6,2

03 Isolierstege bei BL aktualisiert 22.08.2019 TF

03

03

03

03

03

03

A-A

A-A

A-A

B ( 1 : 1 )A

A

A

A

A

A

B

01 
A3

KELL-16-0003
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
11.04.2012
25.04.2012

T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:3

bindung 1- bis 3-spurig
MWP BL 60/60 Stoßver-
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.
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Stossverbindung Blendrahmen 60/60
Butt joint outer frame 60/60

01 Stoßaussteifer & Verschraubung
von innen hinzugefügt 15.09.2015 BS

Blendrahmen 1-spurig (Outer frame 1-track)
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Blendrahmen 2-spurig (Beispiel)
Outer frame 2-track (example)

Verschraubung von innen, wenn die bauliche Situation dies erfordert.
Hierzu vorhandene Bohrungen zur Innenseite durchbohren.
Screw from inside if required by site conditions.
Drill through existing holes towards inside.

Optional
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Blendrahmen 1-spurig (Outer frame 1-track)

Blendrahmen 2-spurig (Outer frame 2-track)

Blendrahmen 3-spurig (Outer frame 3-track)
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Blendrahmen 2-spurig (Beispiel)
Outer frame 2-track (example)

26-00-050

M5x12
Senkkopfschraube
Countersunk screw

MS Clear

MS Clear

Eckverbindung Blendrahmen 60/80
Corner joint outer frame 60/80

Verschraubung von innen, wenn die bauliche Situation dies erfordert.
Hierzu vorhandene Bohrungen zur Innenseite durchbohren.
Screw from inside if required by site conditions.
Drill through existing holes towards inside.

Optional
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26-00-154

26-00-152
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6,2

03 Isolierstege bei BL aktualisiert 22.08.2019 TF
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KELL-16-0003
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
11.04.2012
25.04.2012

T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:3

bindung 1- bis 3-spurig
MWP BL 80/80 Stoßver-
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.

2x

1

Anzahl Spuren (Number of tracks)

2x

8x

2x

4x

4x26-00-060

M5x12

26-00-162
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Stossverbindung Blendrahmen 80/80
Butt joint outer frame 80/80

01 Stoßaussteifer & Verschraubung
von innen hinzugefügt 15.09.2015 BS

Blendrahmen 1-spurig (Outer frame 1-track)

Blendrahmen 2-spurig (Outer frame 2-track)

Blendrahmen 3-spurig (Outer frame 3-track)

11
,2

5
11

,2
5

56
,5

56
,5


6,

2 
10

26-00-060

26-00-162

MS Clear

MS Clear

26-00-162

M5x12
Senkkopfschraube
Countersunk screw

Blendrahmen 2-spurig (Beispiel)
Outer frame 2-track (example)

Verschraubung von innen, wenn die bauliche Situation dies erfordert.
Hierzu vorhandene Bohrungen zur Innenseite durchbohren.
Screw from inside if required by site conditions.
Drill through existing holes towards inside.

Optional

02 komplette Überarbeitung 19.01.2018 D.D.

6
,2


10

25,6
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11,25
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5
56
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38
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56
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38
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80

90
°

03 Isolierstege bei BL aktualisiert 22.08.2019 TF

03

03

03

03

03

03
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3. Blendrahmenmontage

3.2	 Zusammenbau Blendrahmen

3.2.3

Seitliche Blendrahmen in die Eckverbinder am unteren 
Blendrahmen einführen. Klotzholz und Hammer 
verwenden, um den seitlichen Blendrahmen in die korrekte 
Position zu bringen.

	 Um Beschädigungen zu vermeiden, 
	 stets ein Klotzholz verwenden - 
	 NIEMALS mit dem Hammer direkt 
	 auf den Blendrahmen schlagen!

3.2.4

Seitlichen Blendrahmen mit Eckverbindern verschrauben.

Siehe auch Zeichnungen;
	 KELL-16-0002.01&02
	 KELL-16-0003.01&02

3.2.5

Austretenden Gehrungsdichtstoff mit einem Spachtel 
abziehen und anschließend den Blendrahmen reinigen 
(Schüco-Reiniger o.ä.).



13Keller minimal windows®

Keller minimal windows®4+ 03

Baustellenmontage | 997-000120 | 07-2021

3. Blendrahmenmontage

3.2	 Zusammenbau Blendrahmen

3.2.6

Nach Montage der seitlichen Blendrahmen, oberen 
Blendrahmen  in Position bringen. Eckverbinder erst auf 
der einen, dann auf der anderen Seite einführen.

	 Um Beschädigungen zu vermeiden, 
	 stets ein Klotzholz verwenden - 
	 NIEMALS mit dem Hammer direkt 
	 auf den Blendrahmen schlagen!

3.2.7

Seitlichen Blendrahmen beidseitig mit oberen 
Eckverbindern verschrauben.



14Keller minimal windows®

Keller minimal windows®4+ 03
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3. Blendrahmenmontage

3.2	 Zusammenbau Blendrahmen

3.2.10

Korrekte Ausrichtung des Blendrahmens während der 
Montage mit Hilfe des 5-Punkt-Lasers kontrollieren.

3.2.8

Lange Elemente vor dem Einsetzen mittig mit einer Stütze 
stabilisieren.

3.2.9

Blendrahmen auf die Unterkonstruktion setzen und 
horizontal ausrichten.
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Keller minimal windows®4+ 03

Baustellenmontage | 997-000120 | 07-2021

3. Blendrahmenmontage

3.2	 Zusammenbau Blendrahmen

3.2.11

Drainageprofil außen vorbohren und verschrauben.

3.2.12

Drainageprofil innen mittels Befestigungslasche
(25-11-120) mit dem Keller minimal windows® basestone 
verbinden. Unter der PVC-Unterlage darf dann NICHT 
mehr unterlegt werden.

		  ← EPDM
		  Knickreferenzlinie

3.2.13

Löcher für Befestigungshülsen (25-15-010) mit Hilfe der 
entsprechenden Bohrschablone (25-15-020) durch die 
Isolatoren der seitlichen und des oberen Blendrahmens 
vorbohren.



16Keller minimal windows®

Keller minimal windows®4+ 03
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3. Blendrahmenmontage

3.2	 Zusammenbau Blendrahmen

3.2.14

Befestigungshülsen einführen; Blendrahmen anschließend 
mit MW-Einstellschrauben fixieren.

3.2.15

Position und Ausrichtung des Blendrahmens regelmäßig 
mit Hilfe des Lasers kontrollieren.
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Keller minimal windows®4+ 03
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3. Blendrahmenmontage

3.2	 Zusammenbau Blendrahmen

3.2.16

Ausrichtung des Blendrahmens nach der Befestigung 
erneut überprüfen und gegebenenfalls Feineinstellungen 
vornehmen, um eine optimale Montage zu garantieren.

	 Bei Montage nach EN 1627 
	 (Einbruchhemmung)
	 muss druckfest hinterfüttert werden.



18Keller minimal windows®

Keller minimal windows®4+ 04

26-00-010
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4. Laufschienenmontage

4.1

Bei Anlagen mit Schiebeflügel muss die Laufschiene 
mit einem Einschlagblock positioniert und mit 
Befestigungsklammern (26-00-010) fixiert werden.

Hierzu ist das entsprechende Einschlagwerkzeug
(90-20-185) zu verwenden.

4.1	 Standard Laufschiene
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4. Laufschienenmontage

4.2	 freeway Laufschiene

4.2

Bei Montage von Schiebeflügeln Type „freeway“ muss 
die Lauschiene wie hierunten und mit Clips 26-00-012 
montiert werden.

Laufschienclip in
Aufnahme einhängen und 
Laufschiene in den unteren 

Blendrahmen drücken.

 Laufschienenclip mit 
Schraubendreher

nach unten drücken.

Vorsicht, nicht zu fest 
drücken, da der Clip 

brechen kann

Nach montage sollten 
diese Clips gut in den 

Außenrahmen eingeklickt 
sein.
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5. Einsetzen der Eckaussteifungen

Keller minimal windows® & minimal windows®4+

04
-2

02
1

997-000119-DE

ANLEITUNGEN

Blendrahmen Verbindungen & Abdichtung Unterbau

5.1.1

Für detaillierten Arbeitsablauf, siehe Anleitung;
	 997-000119-DE
Blendrahmen Verbindungen & Abdichtungen Unterbau.
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6. Einsetzen der Verglasung

6.1	 Vorbereitende Arbeiten

6.1.1

Scheiben reinigen. (*)

6.1.2

Mittelpunkt der Scheibe ausmessen und
grob markieren. (*)

6.1.3

Glassauger positionieren. (*)

(*)	 Dieser Vorgang muss sowohl für Schiebe- als auch für
	 Festverglasungsscheiben durchgeführt werden
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Keller minimal windows®4+ 06
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6.2	 Einsetzen eines Schiebeelementes

6.2.1

Zwei Aluminiumplättchen mit Klebeband umwickeln und 
auf den unteren Blendrahmen auflegen.

6.2.2

Schiebelement erst in den oberen Blendrahmen einführen, 
dann auf den Aluplättchen auf dem unteren Blendrahmen 
abstellen. 

6.2.3

Rollenblöcke einschieben.

6. Einsetzen der Verglasung
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8mm
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6.2	 Einsetzen eines Schiebeelementes

6.2.4

Schiebeelement leicht anheben, Aluplättchen entfernen. 
Anschließend Schiebeelement auf Laufwagen absetzen.

6.2.5

Verhakungs- und Griffprofile mit 8 mm Distanzstücken 
unterlegen, eindrehen, aufclipsen und anschließend 
verschrauben.

	 8 mm Abstand ist die 
	 Systemvoraussetzung

6. Einsetzen der Verglasung
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Für diese Zeichnung behalten wir uns alle Rechte vor, auch für den Fall der Patenterteilung, Gebrauchs- oder 
Geschmacksmustereintragung.  Ohne unsere schriftliche Zustimmung darf weder die Zeichnung selbst, noch 
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gemacht, oder in anderer Weise missbräuchlich verwendet werden.

This drawing is protected by copyright law.  The author reserves all rights, including all patent grants, registered utility 
models and registered designs.  The drawing is to be treated confidentially and may be used only by the person receiving 
permission from the author and only for the purpose agreed on.  Without the prior written consent of the author, neither
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available to third parties or misused in any other way.
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KELL-15-0066
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
08.07.2014
03.02.2015

B. Schumacher
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:2

MW Schiebeflügelpuffer
minimal windows

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.

25-04-180

M6

17
,5

32,5

M6

17
,5

24

17
,5

M6
15

MW/MWP Schiebeflügelpuffer
MW/MWP sliding door bumper

ZK3

ZK2/G6/ST6/...

ZK1/G4/ST4/...

Position Bohrung Schiebeflügelpuffer
Position sliding door bumper drilling

17
,5

101,5M
6

ZK5
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KELL-16-0012
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
01.06.2012
06.07.2012

T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:4

Dichtstücke & Profile
Montage Abstreifer,
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.

Ansicht Griffprofil
View on handle bar

Ansicht Verhakungsprofil
View on junction profile

25-04-330 25-04-320

Griffprofil G4 (G3)
Handle bar G4 (G3)

Stulpprofil ST4 (ST3)
Double vent profile ST4 (ST3)

Verschraubung / screw connection

Dichtsatz (siehe Zeichnungen KELL-16-0013.01-10)
Sealing pack (see drawings KELL-16-0013.01-10)

Dichtsatz (siehe Zeichnungen KELL-16-0013.01-10)
Sealing pack (see drawings KELL-16-0013.01-10)

Gewindestifte mit Zapfen (DIN 915)
Set screw with pin (DIN 915)

26-00-100

Füllplatte bei Griffprofil in Blendrahmen (2 Stück)
Fill plate at handle bar in outer frame (2 pieces)

Füllplatte bei Verhakung in Blendrahmen 80mm
Fill plate at handle bar in outer frame 80mm

Montage Laufwagen, Abstreifer, Dichtstücke, Griffprofil und Verhakungsprofil - Schiebeflügel
Installation of roller carriage, stripper, sealing pieces, handle bar and junction profile - Sliding leaf

02 Isolierstege bei BL, Griff & Stulp
aktualisiert 26.08.2019 TF

01 Art.-Nr. Laufwagen geändert 11.02.2015 BS

26-04-082 (Beispiel/Example)26-04-130

16-04-160-0

M4x8

25-04-330

26-04-130

26-04-092 (Beispiel/Example)

02

02

02
02

A ( 1 : 1 )
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KELL-16-0012
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
01.06.2012
06.07.2012

T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:4

Dichtstücke & Profile
Montage Abstreifer,
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.

1
Gegenlaufverhakung auf das
U-Einfassprofil drehen
Turn counter direction junction
profile on U-profile

2
Verhakung in Höhe ausrichten
& Gewindestifte einschrauben
Place junction profile at the 
right height & screw in set screw

3
Einsatz auf U-Einfassprofil 
und Verhakung drehen
Turn insert on U-profile 
and junction profile

4
Einsatz festschrauben
Connect insert

M4x8
Gewindestift mit Zapfen
Set screw with pin

ST3,9x9,5
Senkkopfschraube
Countersunk screw

Montage Gegenlaufverhakung
Installation of counter direction junction profile

5
Abdeckung anbringen
Install cover

70-7500K04003

Klemmschraube
Locking screw

03

03 Änderung Artikelnummer 17.01.2020 TF
02 Profil 16-04-260-0 & 16-04-262-0

abgeändert 22.04.2013 TF
01 Profil 16-04-260-0 & 16-04-262-0

hinzugefügt 18.01.2013 TF

Baustellenmontage | 997-000120 | 07-2021

6.2	 Einsetzen eines Schiebeelementes

6.2.6

Distanzstück entfernen, Dichtstück einschieben und 
verschrauben.

Siehe auch Zeichnungen:
	 KELL-16-0012.01
	 KELL-16-0012.02

6.2.7

Optional (bei Schiebe-Schiebe-...-Fix-Anlagen)
Gewinde für Schiebeflügelpuffer schneiden und 
Schiebeflügelpuffer eindrehen.

Genaue Position siehe Zeichnung:
	 KELL-15-0066.01

6. Einsetzen der Verglasung
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KELL-16-0012
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
01.06.2012
06.07.2012

T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:4

Dichtstücke & Profile
Montage Abstreifer,
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.

Ansicht Griffprofil
View on handle bar

Ansicht Verhakungsprofil
View on junction profile

25-04-330 25-04-320

Griffprofil G4 (G3)
Handle bar G4 (G3)

Stulpprofil ST4 (ST3)
Double vent profile ST4 (ST3)

Verschraubung / screw connection

Dichtsatz (siehe Zeichnungen KELL-16-0013.01-10)
Sealing pack (see drawings KELL-16-0013.01-10)

Dichtsatz (siehe Zeichnungen KELL-16-0013.01-10)
Sealing pack (see drawings KELL-16-0013.01-10)

Gewindestifte mit Zapfen (DIN 915)
Set screw with pin (DIN 915)

26-00-100

Füllplatte bei Griffprofil in Blendrahmen (2 Stück)
Fill plate at handle bar in outer frame (2 pieces)

Füllplatte bei Verhakung in Blendrahmen 80mm
Fill plate at handle bar in outer frame 80mm

Montage Laufwagen, Abstreifer, Dichtstücke, Griffprofil und Verhakungsprofil - Schiebeflügel
Installation of roller carriage, stripper, sealing pieces, handle bar and junction profile - Sliding leaf

02 Isolierstege bei BL, Griff & Stulp
aktualisiert 26.08.2019 TF

01 Art.-Nr. Laufwagen geändert 11.02.2015 BS

26-04-082 (Beispiel/Example)26-04-130

16-04-160-0

M4x8

25-04-330

26-04-130

26-04-092 (Beispiel/Example)

02

02
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02

A ( 1 : 1 )

A

Fü
r 
di
es

e 
Ze

ich
nu

ng
 b

eh
al
te

n 
wi
r 

un
s 

al
le
 R

ec
ht

e 
vo

r,
 a

uc
h 

fü
r 

de
n 

Fa
ll 

de
r 
Pa

te
nt

er
te

ilu
ng

, 
Ge

br
au

ch
s-

 o
de

r 
Ge

sc
hm

ac
ks

mu
st

er
ei
nt

ra
gu

ng
.  

Oh
ne

 u
ns

er
e 

sc
hr

ift
lic

he
 Z

us
tim

mu
ng

 d
ar

f 
we

de
r 

di
e 

Ze
ich

nu
ng

 s
el
bs

t,
 n

oc
h 

Ve
rv

ie
lf
äl
tig

un
g 

hi
er

vo
n 

od
er

 s
on

st
ig
e 

W
ie
de

rg
ab

en
 d

es
 

vo
lls

tä
nd

ig
en

 o
de

r 
au

sz
ug

sw
ei
se

n 
In
ha

lt
s 

Dr
itt

en
 z

ug
än

gl
ich

 g
em

ac
ht

, 
od

er
 in

 a
nd

er
er

 W
ei
se

 m
is
sb

rä
uc

hl
ich

 v
er

we
nd

et
 w

er
de

n.

Th
is
 d

ra
wi

n g
 is

 p
ro

te
ct
ed

 b
y 

co
py

rig
ht

 l
aw

.  
Th

e 
au

th
or

 r
es

er
ve

s 
al
l 
rig

ht
s,
 in

cl
ud

in
g 

al
l 
pa

te
nt

 g
ra

nt
s,
 r

eg
is
te

re
d 

ut
ili
ty

 m
od

el
s 

an
d 

re
gi
st

er
ed

 d
es

ig
ns

.  
Th

e 
dr

aw
in
g 

is
 t
o 

be
 t
re

at
ed

 c
on

fid
en

tia
lly

 a
nd

 m
ay

 b
e 

us
ed

 o
nl
y 

by
 t
he

 p
er

so
n 

re
ce

iv
in
g 

pe
rm

is
si
on

 f
ro

m 
th

e 
au

th
or

 a
nd

on
ly
 f

or
 t

he
 p

ur
po

se
 a

gr
ee

d 
on

.  
W
ith

ou
t 

th
e 

pr
io
r 
wr

itt
en

 c
on

se
nt

 o
f 

th
e 

au
th

or
, 
ne

ith
er

 t
he

 d
ra

wi
ng

, n
or

 c
op

ie
s 

of
 t
he

 d
ra

wi
ng

, 
no

r 
o t

he
r 

re
pr

od
uc

tio
ns

 o
f 

th
e 

co
nt

en
ts

, 
in
 w

ho
le
 o

r 
in
 p

ar
t, 

ma
y 

be
 m

ad
e 

av
ai
la
bl
e 

to
 t
hi
rd

 p
ar

tie
s 

or
 m

is
us

ed
 in

 a
ny

 o
th

er
 w

ay
.

02 
A3

KELL-16-0012
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
01.06.2012
06.07.2012

T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:4

Dichtstücke & Profile
Montage Abstreifer,
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.

1
Gegenlaufverhakung auf das
U-Einfassprofil drehen
Turn counter direction junction
profile on U-profile

2
Verhakung in Höhe ausrichten
& Gewindestifte einschrauben
Place junction profile at the 
right height & screw in set screw

3
Einsatz auf U-Einfassprofil 
und Verhakung drehen
Turn insert on U-profile 
and junction profile

4
Einsatz festschrauben
Connect insert

M4x8
Gewindestift mit Zapfen
Set screw with pin

ST3,9x9,5
Senkkopfschraube
Countersunk screw

Montage Gegenlaufverhakung
Installation of counter direction junction profile

5
Abdeckung anbringen
Install cover

70-7500K04003

Klemmschraube
Locking screw

03

03 Änderung Artikelnummer 17.01.2020 TF
02 Profil 16-04-260-0 & 16-04-262-0

abgeändert 22.04.2013 TF
01 Profil 16-04-260-0 & 16-04-262-0

hinzugefügt 18.01.2013 TF

Baustellenmontage | 997-000120 | 07-2021

6. Einsetzen der Verglasung

6.3	 Einsetzen eines Festfeldes

6.3.1

Festfeldunterlagen im Blendrahmen positionieren.
Diese sollten sich möglichst weit außen am Festfeld 
befinden (50 - 100mm vom Glasrand entfernt).

6.3.2

Festfeld erst in den oberen Blendrahmen einführen, dann 
auf den Festfeldunterlagen im unteren Blendrahmen 
abstellen.

6.3.3

Verhakungs- und Griffprofile eindrehen, aufclipsen und 
verschrauben.

Siehe auch Zeichnungen:
	 KELL-16-0012.01
	 KELL-16-0012.02
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KELL-16-0015
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
15.06.2012
20.06.2012

T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:5

& Festflügelauflagen
Montage Arretierungen
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.


Fest / Fix

Fest / Fix


Typ 2
Type 2

Typ 1
Type 1

Fest / Fix
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Flügelanordnung / leaf configuration Blendrahmenhöhe oben
Heigth of top outer frame Position A Position B Position C

60mm

80mm

60mm

80mm

26-04-150
&

26-00-020

26-04-150
&

26-00-020

26-04-150

26-04-150

26-00-020

26-00-022

26-00-030

26-00-032

Blendrahmenhöhe 60mm
Heigth of outer frame 60mm

Blendrahmenhöhe 80mm
Heigth of outer frame 80mm

Nur im Zentrum des Blendrahmens befestigen!
Only screw at center of outer frame!
Bei Entwässerung nach vorne - Befestigung abdichten!
When drainage to front - seal screwing!

Verklebung innen & außen mit Rotabond
Bonding inside & outside with Rotabond

Montage Arretierungen, Puffer & Festflügelauflagen
Installation of latching, buffer & fix-leaf support-plate

26-00-020 26-00-022

26-04-150

01

26-00-030
01

26-00-032

01

01 Aktualisierung Puffer & Hinweis 03.06.2019 TF

02

02

02 Isolierstege bei BL aktualisiert 28.08.2019 TF

A ( 1 : 3 )B ( 1 : 3 )

C ( 1 : 3 )D ( 1 : 3 )

A

B

C

D
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KELL-16-0015
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
15.06.2012
20.06.2012

T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:5

& Festflügelauflagen
Montage Arretierungen
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.

Typ 6
Type 6



Fest / Fix





Typ 5
Type 5

Typ 3
Type 3

Fest / Fix

Typ 4
Type 4

Fest / Fix

Fest / Fix


Fest / FixFest / Fix

Fest / Fix







Fest / Fix

Fest / Fix
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26-04-150
&

26-00-020

26-04-150
&

26-00-020

26-04-150
&

26-00-020

26-04-150
&

26-00-020

26-00-020

26-00-022

26-00-030

26-00-032

26-00-030

26-00-032

26-00-030

26-00-032

Position A Position B Position C

26-04-150
&

26-00-020

26-04-150
&

26-00-020

26-00-030

26-00-032

26-00-022

26-00-020

Position D

26-04-150
&

26-00-020

26-04-150
&

26-00-020

26-00-020

26-00-020

26-00-022

26-00-022

80mm

60mm

80mm

60mm

80mm

60mm

80mm

60mm

Blendrahmenhöhe oben
Heigth of top outer frameFlügelanordnung / leaf configuration

Nur im Zentrum des Blendrahmens befestigen!
Only screw at center of outer frame!
Bei Entwässerung nach vorne - Befestigung abdichten!
When drainage to front - seal screwing!

Verklebung innen & außen mit Rotabond
Bonding inside & outside with Rotabond

Montage Arretierungen, Puffer & Festflügelauflagen
Installation of latching, buffer & fix-leaf support-plate

Blendrahmenhöhe 60mm
Heigth of outer frame 60mm

Blendrahmenhöhe 80mm
Heigth of outer frame 80mm

26-00-020
26-00-022

26-04-150

26-00-030
26-00-032

01 Aktualisierung Puffer & Hinweis 03.06.2019 TF

01

01
01

02

02

02 Isolierstege bei BL aktualisiert 28.08.2019 TF

Baustellenmontage | 997-000120 | 07-2021

6. Einsetzen der Verglasung

6.3	 Einsetzen eines Festfeldes

6.3.4

Schiebe- und Festfelder zueinander positionieren. 
Anschließend Festfeld in Position schieben und fixieren.

Siehe auch Zeichnungen:
	 KELL-16-0015.01
	 KELL-16-0015.02
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KELL-16-0007
Status Änderungen Datum Name

Gezeichnet

Kontrolliert

Datum Name
24.05.2012
30.05.2012

T. Franssen
W. Schulzen

Referenz:

Titel:

Zeichnungs-Nr.:

Maßstab: 1:2

profil Fräs- & Bohrbild
MWP Seitliches Einfass-
minimal windows 4+

Material:Schutzvermerk ISO 16016 beachten.
Refer to protection notice ISO 16016.

20
20

20
20

20
20

20
20

Bohrung bei der 
Montage hinzufügen
(add hole at 
installation)

4
4

Eckpfosten an Schiebeflügel
(Corner post on sliding leaf)

Eckpfosten an Festflügel
(Corner post on fix leaf)

Schraubkonsole Eckpfosten 26-04-380
(Screwing block for corner post 26-04-380)

26-04-380M5x12M5x25

Zylinderkopfschraube
Cylindrical head screw

Zylinderkopfschraube
Cylindrical head screw

Montage Eckpfosten - zusätzliches Bohrbild
Installation of corner post - additional hole pattern

01 TF09.06.2012Abstreifer bei Eckpfosten 
hinzugefügt

02 Dichtstück oben bei Eckpfosten 
hinzugefügt 13.09.2012 TF

6

Anschlag-Einstellung
für Bohrung
(Setting for drilling)

Alternative:
Linsenkopfschraube ST4,8 x 13 ohne Vorbohren
Lens head screw ST4,8 x 13 without drilling

03 Anschlageinstellung hinzugefügt
Alternative Schraube hinzugefügt 29.10.2012 TF

04 MWP Dichtsatz entfernt & 
Abdeckkappen hinzugefügt 14.04.2014 TF/BS

218168
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7. Zusatzkomponenten

7.1	 Montage Eckpfosten

7.2	 Einstellung Boden- & Deckenhülsen für 2-Punkt-Verriegelung (Spaltluft)

7.1

Siehe Zeichnung: KELL-16-0007.02

7.2.1

Schiebeflügel beiseite schieben;
Boden- und Deckenhülsen positionieren,
Schraublöcher vorbohren und verschrauben.

7.2.2

Zur Feinjustierung Schraube lösen und oberen Teil der 
Hülse verschieben.
Sobald die Hülse perfekt positioniert ist, Schraube wieder 
festziehen.
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8. Blendrahmen Abdichtung Innen

8.1

Die Innenseite EPDM Abdichtung (500 mm oder 700 mm 
zu verfügung) ist wie folgt auszuführen - siehe rote Pfeil & 
gestrichelte Linie

	 Reinigen und Abstauben von 
	 Baukörper Oberflächen.
	 EPDM-Folie muss mit 
	 Kontaktkleber befestigt werden.
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9.1

Falls eine Rinne vorgesehen ist, wird diese vor dem 
Element angebracht.

9. Optional: Rinnenmontage

Bauseitige

Unterkonstruktion
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10. Befestigung an Baukörper & Montage nach EN 1627
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11. Rechtlicher Hinweis

Alle in dieser Anleitung enthaltenen Informationen wurden nach bestem Wissen zusammengestellt und 
mit Sorgfalt getestet. Dennoch sind Fehler nicht ganz auszuschließen. Aus diesem Grund sind die in der 
vorliegenden Anleitung enthaltenen Informationen mit keiner Verpfl ichtung oder Garantie irgendeiner Art 
verbunden. Die Firma Keller minimal windows® übernimmt infolgedessen keine Verantwortung und wird 
keine daraus folgende oder sonstige Haftung übernehmen, die auf irgendeine Art aus der Benutzung 
dieser Informationen - oder Teilen davon - entsteht, auch nicht für die Verletzung von Patentrechten, die 
daraus resultieren können.

Ebenso wenig übernimmt Keller minimal windows® die Gewähr dafür, dass die beschriebenen 
Verfahren frei von Schutzrechten Dritter sind. Die Wiedergabe von Gebrauchsnamen, Handelsnamen, 
Warenbezeichnungen usw. in diesem Werk berechtigt auch ohne besondere Kennzeichnung nicht zu 
der Annahme, dass solche Namen im Sinne der Warenzeichen- und Markenschutz-Gesetzgebung als 
frei zu betrachten wären und daher von jedermann benutzt werden dürften.

Die in diesem Werk enthaltenen Inhalte und Daten sind urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte an den 
Inhalten stehen allein der Keller minimal windows® zu.

Jede Weitergabe an Dritte sowie jede weitergehende Nutzung oder Verwertung der Inhalte außerhalb der 
rechtlichen Grenzen - insbesondere solcher des Urheberrechtsgesetzes - ist ohne vorherige schriftliche 
Zustimmung der Keller minimal windows® unzulässig.

Es gilt luxemburgisches Recht.

Copyright © 2021 Keller minimal windows®

Verantwortlicher Herausgeber
Keller minimal windows®

38-40, Route de Wilwerdange
L-9911 Troisvierges
Tel. +352 28 38 66 01
info@keller-minimal-windows.com
www.minimal-windows.com
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